
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT 1911 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021422
Mfr. No.: SUM424B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.156kg
UPC: 601299189980

Item details

Made in USA
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die SUMMER COMFORT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Handfeuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es benutzt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwendung mit kompatiblen Feuerwaffen: Dieses Holster ist für das Modell 1911 mit einem 3"Lauf
konzipiert. Verwende es nicht mit anderen Waffenmodellen.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster zu deinem Gürtel passt, der nicht breiter als 1 3/4"
sein sollte. Eine falsche Passform kann zu versehentlichem Lösen führen.
Ziehen der Handfeuerwaffe: Übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um
mit dem Mechanismus des Holsters vertraut zu werden.
Wiedereinsetzen: Halte deinen Finger immer vom Abzug, wenn du deine Waffe wieder ins Holster
steckst. Stelle sicher, dass das Holster frei ist, bevor du die Waffe wieder einsetzt.
Temperaturempfindlichkeit: Leder kann bei extremen Temperaturen an Qualität verlieren. Vermeide
es, dein Holster in direktem Sonnenlicht oder in sehr heißen oder kalten Umgebungen zu lassen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass der SnaponMechanismus sicher befestigt ist, um ein versehentliches Ablösen zu
verhindern.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:2.

Bestätige, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Handfeuerwaffe:3.

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um die Handfeuerwaffe sanft zu ziehen, während du den Lauf in eine
sichere Richtung richtest.



Wiedereinsetzen der Handfeuerwaffe:4.

Stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen ist.
Halte deinen Finger vom Abzug und setze die Handfeuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster ein.

Entfernen des Holsters:5.

Um das Holster zu lösen, öffne den SnaponMechanismus und ziehe es von deinem Gürtel ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich deines SUMMER COMFORT HOLSTERS wende
dich bitte direkt an den Hersteller. Sie können dir helfen und alle Fragen beantworten, die du möglicherweise
hast.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SUMMER
COMFORT HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your handgun is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Use with Compatible Firearms: This holster is designed for the 1911 model with a 3" barrel. Do not
use with other firearm models.
Proper Fit: Ensure that the holster fits your belt, which should be no wider than 1 3/4". An improper fit
may lead to accidental dislodging.
Drawing the Handgun: Practice drawing your handgun in a safe environment to become familiar with
the holster’s mechanism.
Reholstering: Always keep your finger off the trigger when reholstering your firearm. Ensure the holster
is clear before reholstering.
Temperature Sensitivity: Leather may change in quality when exposed to extreme temperatures.
Avoid leaving your holster in direct sunlight or in very hot or cold environments.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the holster onto your belt.
Ensure the snapon mechanism is securely fastened to prevent accidental detachment.

Inserting the Handgun:2.

Confirm that the handgun is unloaded.
Carefully insert the handgun into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Handgun:3.

Grip the holster firmly with one hand.
Use your other hand to draw the handgun smoothly while keeping the muzzle pointed in a safe
direction.

Reholstering the Handgun:4.

Ensure the area is clear of obstructions.
Keep your finger off the trigger and insert the handgun back into the holster with caution.



Removing the Holster:5.

To detach the holster, unfasten the snapon mechanism and slide it off your belt.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the leather material if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may cause harm to the environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your SUMMER COMFORT HOLSTER, please contact the
manufacturer directly. They can provide assistance and answer any questions you may have.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SUMMER COMFORT
HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT
Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento con
atención para entender cómo usar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso con Armas Compatibles: Esta funda está diseñada para el modelo 1911 con un cañón de 3". No la
uses con otros modelos de armas de fuego.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu cinturón, que no debe ser más ancho de 1
3/4". Un ajuste inadecuado puede provocar que se desplace accidentalmente.
Desenfundar el Arma: Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
mecanismo de la funda.
Volver a Colocar el Arma: Mantén siempre tu dedo fuera del gatillo al volver a colocar tu arma de
fuego. Asegúrate de que la funda esté despejada antes de volver a colocarla.
Sensibilidad a la Temperatura: El cuero puede cambiar de calidad cuando se expone a temperaturas
extremas. Evita dejar tu funda bajo la luz solar directa o en ambientes muy calurosos o fríos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el mecanismo de sujeción esté bien ajustado para evitar deslizamientos
accidentales.

Inserción del Arma:2.

Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Desenfundar el Arma:3.

Sujeta firmemente la funda con una mano.
Usa la otra mano para desenfundar el arma suavemente, manteniendo la boca del cañón
apuntando en una dirección segura.

Volver a Colocar el Arma:4.

Asegúrate de que el área esté despejada de obstrucciones.



Mantén tu dedo fuera del gatillo e inserta el arma de nuevo en la funda con precaución.

Retirar la Funda:5.

Para desenganchar la funda, desabrocha el mecanismo de sujeción y deslízala fuera de tu
cinturón.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no está en uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No deseches la funda de una manera que pueda causar daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a tu funda SUMMER COMFORT, por favor
contacta directamente al fabricante. Ellos pueden ofrecer asistencia y responder cualquier pregunta que puedas
tener.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda SUMMER COMFORT.
Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes et des directives pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et de
manière efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme de poing est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation avec des Armes Compatibles : Ce holster est conçu pour le modèle 1911 avec un canon
de 3". Ne l'utilisez pas avec d'autres modèles d'armes à feu.
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte à votre ceinture, qui ne doit pas dépasser 1
3/4". Un ajustement incorrect peut entraîner un délogement accidentel.
Tirer l'Arme de Poing : Entraînezvous à tirer votre arme de poing dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le mécanisme du holster.
Réinsertion : Gardez toujours votre doigt hors de la gâchette lorsque vous réinsérez votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est dégagé avant de réinsérer.
Sensibilité à la Température : Le cuir peut changer de qualité lorsqu'il est exposé à des températures
extrêmes. Évitez de laisser votre holster en plein soleil ou dans des environnements très chauds ou
froids.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :1.

Glissez le holster sur votre ceinture.
Assurezvous que le mécanisme à snap est solidement fixé pour éviter tout détachement
accidentel.

Insérer l'Arme de Poing :2.

Confirmez que l'arme de poing est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme de poing dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tirer l'Arme de Poing :3.

Tenez fermement le holster d'une main.
Utilisez votre autre main pour tirer l'arme de poing en douceur tout en gardant le canon pointé
dans une direction sûre.



Réinsérer l'Arme de Poing :4.

Assurezvous que la zone est dégagée d'obstacles.
Gardez votre doigt hors de la gâchette et insérez l'arme de poing de nouveau dans le holster avec
précaution.

Retirer le Holster :5.

Pour détacher le holster, défixez le mécanisme à snap et faitesle glisser hors de votre ceinture.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisé, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne disposez pas du holster d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout support supplémentaire concernant votre HOLSTER SUMMER COMFORT,
veuillez contacter directement le fabricant. Ils peuvent fournir une assistance et répondre à toutes vos
questions.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER SUMMER
COMFORT. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SUMMER
COMFORT HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto le SUMMER COMFORT HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danneggiamento. Non utilizzare se
danneggiata.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla cintura prima dell'uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso con Armi Compatibili: Questa fondina è progettata per il modello 1911 con canna da 3". Non
utilizzare con altri modelli di armi.
Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti alla tua cintura, che non dovrebbe essere più
larga di 1 3/4". Una vestibilità inadeguata può portare a dislodging accidentale.
Estrazione della Pistola: Esercitati a estrarre la tua pistola in un ambiente sicuro per familiarizzare con
il meccanismo della fondina.
Ripristino della Pistola: Tieni sempre il dito fuori dal grilletto quando riponi la tua arma. Assicurati che
la fondina sia libera prima di riporre.
Sensibilità alla Temperatura: La pelle può cambiare qualità se esposta a temperature estreme. Evita
di lasciare la fondina alla luce diretta del sole o in ambienti molto caldi o freddi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura.
Assicurati che il meccanismo a scatto sia fissato saldamente per prevenire distacchi accidentali.

Inserimento della Pistola:2.

Conferma che la pistola sia scarica.
Inserisci con attenzione la pistola nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.

Estrazione della Pistola:3.

Afferra saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre la pistola in modo fluido mantenendo la bocca in una direzione sicura.

Ripristino della Pistola:4.

Assicurati che l'area sia libera da ostacoli.



Tieni il dito lontano dal grilletto e inserisci la pistola nella fondina con cautela.

Rimozione della Fondina:5.

Per staccare la fondina, sgancia il meccanismo a scatto e falla scorrere via dalla cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più in uso, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle se
possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa causare danni all'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo la tua SUMMER COMFORT HOLSTER, ti
preghiamo di contattare direttamente il produttore. Possono fornire assistenza e rispondere a qualsiasi
domanda tu possa avere.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua SUMMER COMFORT
HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERS holsterin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että käsiaseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asettelet käsiaseesi takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat käsiaseen kuljettamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Yhteensopivien aseiden käyttö: Tämä holsteri on suunniteltu 1911mallille, jossa on 3 tuuman piippu.
Älä käytä muihin asemalleihin.
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii vyöhösi, jonka leveys on enintään 1 3/4". Väärä istuvuus
voi johtaa vahingossa irtoamiseen.
Käsiaseen vetäminen: Harjoittele käsiaseesi vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta totut holsterin
mekanismiin.
Käsiaseen asettaminen takaisin: Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kun asetat käsiaseesi takaisin
holsteriin. Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen asettamista.
Lämpötilaherkkyys: Nahka voi muuttua laadultaan, kun se altistuu äärimmäisille lämpötiloille. Vältä
holsterin jättämistä suoraan auringonvaloon tai erittäin kuumiin tai kylmiin ympäristöihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle.
Varmista, että napsautusmekanismi on tiukasti kiinnitetty estämään vahingossa irtoamista.

Käsiaseen asettaminen:2.

Varmista, että käsiase on tyhjennetty.
Aseta käsiase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Käsiaseen vetäminen:3.

Ota holsterista tukevasti kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi käsiaseen sujuvasti samalla pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Käsiaseen asettaminen takaisin:4.

Varmista, että alue on esteistä vapaa.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta ja aseta käsiase varovasti takaisin holsteriin.

Holsterin poistaminen:5.



Irrota holsteri avaamalla napsautusmekanismi ja liu'uta se pois vyöltäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka saattaa vahingoittaa ympäristöä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja SUMMER COMFORT HOLSTER holsteristasi, ota suoraan
yhteyttä valmistajaan. He voivat tarjota apua ja vastata kaikkiin kysymyksiisi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT HOLSTER
holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen käsiaseen käsittely.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av ditt hölster. Läs detta dokument
noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ditt handeldvapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Se till att hölstret är ordentligt fäst på ditt bälte innan användning.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återför hölstret.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av handeldvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Användning med kompatibla handeldvapen: Detta hölster är designat för 1911modellen med en 3"
pipan. Använd inte med andra vapentyper.
Korrekt passform: Se till att hölstret passar ditt bälte, som inte bör vara bredare än 1 3/4". En felaktig
passform kan leda till oavsiktlig lossning.
Dra handeldvapnet: Öva på att dra ditt handeldvapen i en säker miljö för att bli bekant med hölstrets
mekanism.
Återföring av handeldvapnet: Håll alltid fingret borta från avtryckaren när du återför ditt vapen. Se till
att hölstret är klart innan du återför.
Temperaturkänslighet: Läder kan förändras i kvalitet när det utsätts för extrema temperaturer. Undvik
att lämna ditt hölster i direkt solljus eller i mycket heta eller kalla miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut hölstret på ditt bälte.
Se till att snaponmekanismen är ordentligt fastsatt för att förhindra oavsiktlig avkoppling.

Sätta in handeldvapnet:2.

Bekräfta att handeldvapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in handeldvapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.

Dra handeldvapnet:3.

Greppa hölstret ordentligt med en hand.
Använd din andra hand för att dra handeldvapnet smidigt medan du håller mynningen riktad i en
säker riktning.

Återför handeldvapnet:4.

Se till att området är fritt från hinder.
Håll fingret borta från avtryckaren och sätt försiktigt tillbaka handeldvapnet i hölstret.



Ta bort hölstret:5.

För att lossa hölstret, lossa snaponmekanismen och skjut det av ditt bälte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Kassera inte hölstret på ett sätt som kan orsaka skada på miljön.

Kontaktinformation för ytterligare support
För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående ditt SUMMER COMFORT HOLSTER, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. De kan ge hjälp och svara på eventuella frågor du kan ha.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt SUMMER COMFORT
HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av handeldvapen.
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